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Česká televize
SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném
znění (dále jen „Občanský zákoník“)

Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Sídlo: Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku 
zastoupená:  finančním ředitelem 
bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., č.ú. 1540252/0800 
(dále jen „Objednatel“)

a

INTERSPEDITION ZEMAN spol. s r.o.
IČO: 26511924, DIČ: CZ26511924 
sídlo: Plzeňská 221, 15000 Praha 5
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městský soud v Praze, spisová značka C 86806 
bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

Havelská 19, 11000 Prague 1 
Account no: 5844326003/ bank code no: 2700 
S.W.I.F.T. BACXCZPP 
IBAN: CZ4527000000005844326003 

zastoupená: Ivan Zeman - jednatel 
(dále jen “Poskytovatel“)

Objednatel a Poskytovatel dále společně též „smluvní strany“.
Tato smlouva dále také jen „Smlouva“.

Preambule
Smlouva se uzavírá na základě veřejné zakázky s názvem „Stěhování zahraničních 
zpravodajů 2017“. Smlouva se uzavírá na základě a v souladu se zadávací dokumentací 
Objednatele zveřejněnou na profilu Objednatele dne 4. 10. 2017 a s nabídkou Poskytovatele 
doručenou Objednateli dne 16. 10. 2017.

1. Předmět smlouvy
1.1 Předmětem Smlouvy je poskytování komplexních stěhovacích služeb zahraničních 

zpravodajů (dále také jen „Služby“) z a do lokalit specifikovaných Přílohou č. 1 této 
Smlouvy. Popis, konkrétní rozsah, pravidla a podmínky těchto Služeb jsou podrobně 
definovány v textu této Smlouvy a jejich přílohách. Služby budou prováděny dle 
harmonogramu prací v souladu s čl. 7 odst. 7.1 této Smlouvy (dále jen 
„Harmonogram“). Předpokládaný rozsah stěhovaných věcí je cca 500 kg na 1 
zpravodaje.

1.2 Službami se rozumí kompletní balící servis s použitím obalového materiálu 
Poskytovatele, nakládka všech zvolených stěhovaných věcí, vyřízení celních úkonů 
nezbytných ke splnění předmětu Smlouvy, doprava do nového místa určení, vykládka
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všech stěhovaných věcí na místě určení, jejich vybalení a umístění na určené místo. 
Poskytovatel je povinen mít uzavřeno pojištění odpovědnosti za škody způsobené v 
průběhu stěhování v souladu s čl. 10 odst. 10.3. této Smlouvy.
Služby zahrnují:
a) balicí servis s použitím obalového materiálu Poskytovatele;
b) dodání obalového materiálu a přepravek včetně jejich dovozu na místo určení 
v množství odpovídajícímu stěhovaným předmětům a termínech dle požadavků 
Objednatele;
c) označování stěhovaných věcí štítky pro určení lokace stěhovaného předmětu v 
místě vykládky;
d) přistavení stěhovacího vozu na požadované místo;
e) snesení a vynesení stěhovaných předmětů;
f) nakládka stěhovaných věcí;
g) zajištěni stěhovaných věcí proti poškození;
h) doprava na nové místo určení;
i) zajištění prostoru dotčeného stěhováním proti poškození -  zejména ochrana rohů, 
podlah, stěn, výtahů apod.
j) vykládka stěhovaných věcí v místě vykládky;
k) vybalení věcí v místě vykládky;
l) demontáž a opětovná montáž nábytku na určené místo dle požadavků Objednatele;
m) koordinační činnost při stěhování;
n) písemná evidence všech stěhovaných věcí;
o) vyřízení celních úkonů nezbytných ke splnění předmětu Smlouvy.

V rámci poskytování balicího servisu se jedná o poskytnutí max. 10 rolí bublinkové 
fólie, max. 15 rolí obalové fólie, lepící pásky, zapůjčení stěhovacích boxů (krabic) 
v počtu dle objemu stěhovaných věcí, jejichž nosnost je min. 20 kg; to vše pro každou 
jednotlivou lokalitu uvedenou v Příloze č. 1 této Smlouvy.
Poskytnutí veškerého plnění dle tohoto odstavce je součástí ceny uvedené v článku
4.1 této Smlouvy.

1.3. Objednatel se zavazuje předávat Poskytovateli informace potřebné k zajištění činností 
dle této Smlouvy. Objednatel je povinen umožnit Poskytovateli přístup do svých prostor 
v místě plnění Objednatele za účelem provedení výše uvedených Služeb.

1.4. Poskytovatel je povinen postupovat při poskytování Služeb s náležitou odbornou péčí a 
využitím všech svých znalostí a dovedností tak, aby každá poskytovaná Služba byla 
Objednateli poskytována v nejlepší kvalitě, přičemž je při své činnosti povinen sledovat 
a chránit zájmy a dobré jméno Objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny. 
Poskytovatel se zavazuje, že bude provádět Služby takovým způsobem, aby splňovaly 
veškeré podmínky stanovené platnými právními předpisy České republiky a příslušnými 
technickými normami.

1.5. Místem plnění jsou lokality vymezené v Příloze č. 1 této Smlouvy.
1.6. Objednatel se zavazuje za Služby poskytnuté řádně a v dohodnutých termínech zaplatit 

Poskytovateli cenu sjednanou v této Smlouvě.
1.7. Poskytovatel prohlašuje, že disponuje veškerými oprávněními a odbornými znalostmi 

potřebnými pro plnění předmětu Smlouvy.

Strana 3 (celkem 11)



DMSS: 1086052/2234

Česká televize
2. Závazky Poskytovatele

2.1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli Služby v souladu s touto Smlouvou, 
Harmonogramem a požadavky Objednatele.

2.2. Poskytovatel se zavazuje provádět činnosti uvedené v čl. 1 Smlouvy tak, aby nebyla 
narušována činnost Objednatele. Pokud nebude možné realizovat Služby dle této 
Smlouvy z provozních důvodů Objednatele, dohodnou smluvní strany náhradní termín 
poskytnutí Služeb dle této Smlouvy.

2.3. Poskytovatel zajistí a bude dodržovat, aby jeho zaměstnanci byli řádně poučeni a 
seznámeni s vnitřními předpisy Objednatele a předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví 
při práci a předpisy PO a s požadavky na šetrnou manipulaci s technikou a ostatním 
majetkem Objednatele, a aby všechny výše uvedené předpisy a požadavky dodržovali.

2.4. Poskytovatel je povinen vybavit zaměstnance poskytující plnění podle této Smlouvy 
jednotným pracovním oděvem a označením - visačkou s logem Poskytovatele a se 
jménem a příjmením zaměstnance.

2.5. Plní-li Poskytovatel část svých povinností podle Smlouvy prostřednictvím třetích osob, 
je povinen tyto třetí osoby zavázat a požadovat záruky plnění tak, aby nebylo ohroženo 
plnění jeho závazků ze Smlouvy vůči Objednateli včetně závazků k náhradě škody a 
placení sankcí. Zároveň platí, že i v případě poskytování Služeb dle této Smlouvy 
prostřednictvím třetích osob odpovídá Poskytovatel nadále za závazky z této Smlouvy, 
jako by plnil sám.

2.6. Poskytovatel se zavazuje za účelem poskytování Služeb dle této Smlouvy zaměstnávat
pouze bezúhonné a spolehlivé osoby s čistým trestním rejstříkem a zajistit jejich 
okamžitou náhradu na žádost Objednatele v případě problémů, zejména v případě 
poškození nebo ztráty výpočetní i jiné techniky apod..

2.7. Poskytovatel se zavazuje, že při plnění předmětu Smlouvy pro Objednatele neumožní 
výkon nelegální práce vymezené v ust. § 5 písm. e) zákona č. 435/2004 Sb., o 
zaměstnanosti, v platném znění (dále také jako „ZoZ“).

2.8. Poskytovatel je povinen řídit se při poskytování Služeb Objednatelovými pokyny. V 
případě nevhodných pokynů Objednatele je Poskytovatel povinen na nevhodnost 
těchto pokynů Objednatele písemně, a pokud to není za dané situace možné, ústně 
neprodleně upozornit, v opačném případě nese Poskytovatel zejména odpovědnost za 
vady a za škodu, které v důsledku nevhodných pokynů Objednatele Objednateli a/nebo 
třetím osobám vznikly.

2.9 Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí poskytnuté Služby, pokud to povaha 
poskytnuté Služby dovoluje a pokud Služba nebyla poskytnuta řádně v souladu s touto 
Smlouvou a/nebo ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě Objednatel písemně 
sdělí Poskytovateli důvody odmítnutí převzetí Služby, a to nejpozději do 5 (pěti) 
pracovních dnů od poskytnutí Služby.

2.10 Pokud Objednatel uplatní písemný nárok na odstranění vad poskytnuté Služby, 
Poskytovatel se zavazuje tyto vady odstranit bez zbytečného odkladu, nejpozději však 
do 3 (tří) pracovních dnů ode dne jeho uplatnění vůči Poskytovateli, nestanoví-li 
Objednatel jinak.

2.11 Poskytovatel se zavazuje v případě, kdy v souvislosti s poskytováním Služby dojde z 
jakéhokoliv důvodu k poškození prostoru dotčeného poskytováním Služby a /nebo 
stěhovaných předmětů, nahlásit tato poškození Objednateli a uvést tato poškození do 
zápisu o této škodní události. Obsahem zápisu o škodní události bude minimálně popis
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vzniklé škody, její přesná lokalizace a čas jejího vzniku, svědci škodní události a 
kontaktní osoby ve věci škodní události, případně fotodokumentace. Zápis o škodní 
události se Poskytovatel zavazuje předat Objednateli nejpozději s předávacím 
protokolem příslušné Služby tak, aby Objednatel mohl prostřednictvím svého zástupce 
potvrdit správnost a úplnost údajů v zápise uvedených a tento zápis případně doplnit o 
poškození ze strany Poskytovatele v zápise neuvedená (vizuální kontrolou zjištěná). 
Strany této Smlouvy se výslovně dohodly, že Objednatel je oprávněn zajistit odstranění 
poškození uvedených v tomto zápise (vč. těch poškození případně doplněných ze 
strany Objednatele) na náklady Poskytovatele prostřednictvím třetí osoby. Poskytovatel 
se zavazuje tyto náklady v souvislosti s odstraněním poškození v plné výši uhradit.

2.12 Prodlením Objednatele s převzetím předmětu Smlouvy nevzniká Poskytovateli právo 
případnou věc, která je výsledkem Služby, na účet prodlévajícího prodat.

2.13 Původcem odpadu, který při provádění Služeb vznikne, je Poskytovatel. Poskytovatel 
zajistí na své náklady likvidaci nebo využití tohoto odpadu. Poskytovatel je povinen v 
průběhu provádění Služeb dodržovat veškeré obecně závazné právní předpisy v 
oblasti nakládání s odpady.

3. Závazky Objednatele
3.1. Objednatel zajistí zaměstnancům Poskytovatele možnost vstupu do všech prostor, 

v nichž má probíhat poskytování Služeb podle této Smlouvy.
3.2. Objednatel písemně seznámí Poskytovatele s nadstandardními požadavky protipožární 

ochrany a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci ve svých objektech, pokud se takové 
vyskytnou a poskytne mu potřebné informace o režimových opatřeních při ostraze 
objektů a prostor, kterých se týká předmět této Smlouvy (zejména režim vstupu a 
pohybu osob).

3.3. Objednatel je povinen zajistit v místě plnění prostor potřebný k parkování vozu 
Poskytovatele po dobu nezbytně nutnou k realizaci Služeb dle této Smlouvy.

4. Cena a platební podmínky
4.1. Maximální cena za Služby definované v článku č. 1 a poskytované na základě této 

Smlouvy, činí 413.230,- Kč (slovy: čtyřistatřinácttisícdvěstětřicet Kč) bez DPH. K ceně 
bude připočteno DPH dle platných právních předpisů (dále jen „zákon o DPH“). Cena 
je v souladu a skládá se z položkových cen uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy, a to 
dle jednotlivých lokalit, kde budou Služby dle této Smlouvy poskytovány.

4.2. Výše uvedená cena je stanovena jako cena maximální, nejvýše přípustná a obsahuje 
všechny náklady spojené s úplným a kvalitním plněním Služeb dle této Smlouvy.

4.3. Cena může být měněna pouze v případě, že dojde ke změně právních předpisů 
upravujících výši DPH. Poskytovatelem bude účtováno DPH dle platných právních 
předpisů ke dni uskutečnění zdanitelného plnění.

4.4. Fakturace proběhne na základě faktur -  daňových dokladů (dále jen „faktury“) 
vystavených v souladu se Smlouvou. Poskytovatel vystaví fakturu pro každé dílčí 
plnění dle jednotlivých lokalit uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy (tzn, pro každou 
položku), a to po poskytnutí dílčí Služby a na základě podpisu příslušného předávacího 
protokolu dle čl. 7 odst. 7.2 Smlouvy, který bude přílohou vystavené faktury. Úhradu 
ceny provede Objednatel bezhotovostně na výše uvedený bankovní účet 
Poskytovatele. Splatnost faktury je 30 (třicet) kalendářních dnů ode dne doručení

Strana 5 (celkem 11)



DMSS: 1086052/2234

Česká televize
Objednateli. Veškeré platby dle této Smlouvy budou probíhat výhradně v českých 
korunách.

4.5. Každá faktura musí obsahovat číslo objednávky SAP, kopii oboustranně podepsaného 
předávacího protokolu a ostatní pro fakturaci stanovené údaje (zejména dle zákona o 
DPH a dle § 435 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění). 
V případě, že faktura bude obsahovat vady nebo nebude obsahovat všechny výše 
uvedené náležitostí, je Objednatel oprávněn fakturu vrátit ve lhůtě splatnosti 
poskytovateli. V takovém případě běží lhůta splatnosti 30 (třicet) dnů znovu od 
doručení opravené/doplněné faktury objednati.

4.6. Sjednává se, že bude-li Poskytovatel zasílat nebo v průběhu účinnosti této Smlouvy 
využije možnost zasílat faktury (daňové doklady) elektronickou poštou, je povinen je 
zaslat v PDF formátu ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Objednatele: 
faktury@ceskatelevize.cz pro místo plnění Česká televize, Na Hřebenech II 1132/4, 
Kavčí hory, 140 70 Praha 4.
Za den doručení faktury (daňového dokladu) do ČT (Objednateli) se považuje den 
doručení na e-mailovou adresu Objednatele, což je zároveň považováno za souhlas 
s využitím této formy komunikace. Stejný způsob doručení se použije i v případě 
nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti nebo v ní nebudou správně uvedeny 
údaje a také v případě zasílání opravných daňových dokladů.

4.7. V případech, kdy může Objednateli vzniknout ručení za nezaplacenou DPH ve smyslu 
zákona o DPH, je Objednatel bez dalšího oprávněn odvést za Poskytovatele DPH 
z fakturované ceny plnění přímo příslušnému správci daně ve smyslu zákona o DPH 
(tj. na účet správce daně). Tímto postupem zanikne Objednateli jeho smluvní závazek 
zaplatit Poskytovateli částku odpovídající DPH. O takové úhradě bude Objednatel 
informovat Poskytovatele bez zbytečného odkladu, nejpozději do dvou pracovních dnů 
od jejího provedení.

5. Utajení informací
5.1. Poskytovatel bude postupovat při poskytování Služeb vždy v souladu s ustanovením 

zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů v platném znění, zachová 
mlčenlivost o technickém vybavení Objednatele, jakož i o všech skutečnostech, o 
kterých se v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy dozvěděl. Poskytovatel je 
oprávněn poskytnout informace třetím osobám pouze po předchozím písemném 
souhlasu Objednavatele. V případě porušení kterékoliv povinnosti dle tohoto 
ustanovení, je Objednatel oprávněn požadovat a Poskytovatel v takovém případě 
povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,-Kč za každý jednotlivý případ 
takového porušení. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele 
požadovat náhradu škody (újmy) nad rámec zaplacené smluvní pokuty.

5.2. Obě smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost až do doby, kdy se předmětné 
informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením 
povinnosti mlčenlivosti.

5.3. Za porušení mlčenlivosti se nepovažuje, je-li smluvní strana povinna předmětnou 
informaci sdělit na základě zákonem stanovené povinnosti.

5.4. Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na účinnost nebo platnost této Smlouvy.

Strana 6 (celkem 11)

mailto:faktury@ceskatelevize.cz


DMSS: 1086052/2234

6. Sankce
6.1. V případě prodlení Objednatele s úhradou ceny stanovené v čl. 4. 1 této Smlouvy je 

Poskytovatel oprávněn požadovat a Objednatel povinen Poskytovateli zaplatit úrok z 
prodlení ve výši 0,03% z dlužné částky za každý I započatý den prodlení.

6.2. Objednatel je oprávněn po Poskytovateli požadovat níže uvedené smluvní pokuty:
a) v případě porušení právních předpisů nebo vnitřních předpisů Objednatele, se 

kterými je Poskytovatel prokazatelně seznámen, je Objednatel oprávněn požadovat 
po Poskytovateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 500,- Kč za každé takové 
porušení. Poskytovatel se v takovém případě zavazuje smluvní pokutu zaplatit.

b) v případě, že Poskytovatel bude v prodlení o více než 2 dny s poskytnutím jakékoli 
části Služeb v souladu s touto Smlouvou a nedohodnou-li se smluvní strany jinak, 
zavazuje se Dodavatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 3.000 Kč (slovy: 
tři tisíce korun českých), a to za každý započatý den prodlení a každý případ 
prodlení.

c) v případě, že Poskytovatel bude v prodlení s předložením Harmonogramu 
poskytování Služeb dle čl. 7 odst. 7.1 Smlouvy, zavazuje se Dodavatel zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč (slovy: pět set korun českých), a to za 
každý započatý den prodlení.

d) v případě, že Poskytovatel nedodrží povinnost mít uzavřené platné pojištění podle 
čl. 10 odst. 10.3 této Smlouvy, je povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 
50.000 Kč za porušení povinnosti mít uzavřené platné pojištění ve stanovené výši a 
smluvní pokutu ve výší 1.000 Kč za každý následující den od data, kdy Objednatel 
vyzve Poskytovatele k odstranění takového porušení povinnosti až do odstranění 
tohoto porušení povinnosti ze strany Poskytovatele.

6.3. Smluvní pokuty jsou splatné do 15 (patnácti) dnů od doručení faktury na částku smluvní 
pokuty druhé smluvní straně.

6.4. Nedotčena zůstávají práva smluvních stran na náhradu škody (újmy) nad rámec 
smluvní pokuty podle příslušných ustanovení občanského zákoníku.

7. Doba plnění, ukončení smlouvy
7.1 Předpokládané období realizace Služeb dle této Smlouvy je listopad a prosinec 2017 a 

leden 2018. Objednatel se zavazuje vyzvat Poskytovatele k provedení Služeb dle této 
Smlouvy pro konkrétní lokalitu (požadavek na poskytování Služeb ve více lokalitách je 
možné sdružit do jedné Výzvy) dle Přílohy č. 1 této Smlouvy, a to min. 10 pracovních 
dnů před požadovaným zahájením poskytování Služeb.

Na základě výzvy dle předchozí věty se Poskytovatel zavazuje vypracovat přesný 
časový Harmonogramu poskytování Služeb. Poskytovatel se zavazuje tento 
Harmonogram předložit Objednateli k odsouhlasení, a to prostřednictvím e-mailu 
kontaktní osoby Objednatele ve věcech technických, uvedené v čl. 8 odst. 8.3 této 
Smlouvy, a to maximálně ve lhůtě 3 (třech) pracovních dnů od doručení výzvy 
Objednatele na zahájení Služeb Poskytovateli. Objednatel je oprávněn s ohledem na 
požadavky provozu jednotlivých pracovišť Objednatele takto poskytnutý Harmonogram 
upravit. Objednatel nejpozději ve lhůtě 5 (pět) pracovních dnů před zahájením 
poskytování Služeb sdělí Poskytovateli prostřednictvím e-mailu kontaktní osoby 
Poskytovatele ve věcech technických, uvedené v čl. 8 odst. 8.3 této Smlouvy, souhlas

O  Česká televize
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s Poskytovatelem poskytnutým Harmonogramem poskytování Služeb, případně 
Poskytovateli zašle Objednatelem upravený Harmonogram poskytování Služeb. 
Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby v souladu s (upraveným) 
Harmonogramem.

7.2 Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby dle Harmonogramu vždy minimálně 3 
pracovníky současně. Plnění Smlouvy bude probíhat dle Harmonogramu, který bude 
odsouhlasen Objednatelem, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Automobil 
používaný k poskytování plnění dle této Smlouvy musí mít úložný prostor odpovídající 
váze a objemu stěhovaných věcí. V rámci plnění bude vyhotoven předávací protokol 
vždy po ukončení plnění v dané lokalitě a za Objednatele podepsán vždy kontaktní 
osobou uvedenou v rámci výzvy dle předchozího odstavce Smlouvy.

7.3. Obě smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Smlouvy v případě podstatného 
porušení povinností druhou smluvní stranou. Za podstatné porušení Smlouvy se pro 
účely této Smlouvy považuje zejména, pokud:
Poskytovatel opakovaně neposkytne řádně a/nebo včas Služby dle Harmonogramu, za 
opakované se považuje neposkytnutí Služeb, ke kterému dojde minimálně dvakrát; 
jestliže bylo vůči Poskytovateli Služeb zahájeno řízení podle zákona č. 182/2006 Sb., 
o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění pozdějších předpisů nebo jestliže 
Poskytovatel vstoupil do likvidace;
prodlení Objednatele se zaplacením ceny za Služby o více než 30 (slovy: třicet) 
kalendářních dnů;
případ, kdy Poskytovatel uvedl v nabídce do výběrového řízení, na základě kterého 
byla uzavřena tato Smlouva, informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a 
měly nebo mohly mít vliv na výsledek výběrového řízení.

7.4. Odstoupení od Smlouvy musí být učiněno písemnou formou. Odstoupení od Smlouvy 
musí být zasláno doporučeným dopisem s doručenkou, nebo musí být doručeno 
osobně druhé smluvní straně. V případě, že dopis s odstoupením od Smlouvy dle věty 
předchozí nebude v sídle smluvní strany převzat od poštovního doručovatele a 
dotčená smluvní strana si zásilku následně nevyžádá z příslušné pošty, považuje se 
poslední den k vyzvednutí předmětné zásilky za den doručení. Ke splnění ustanovení o 
lhůtě a písemné formě není dostačující odeslání faxem, e-mailem nebo jiným 
elektronickým přenosem. Odstoupení je účinné doručením oznámení o odstoupení od 
Smlouvy druhé straně. Pří skončení smluvního vztahu se obě smluvní strany zavazují 
do 15 dnů vypořádat vzájemné pohledávky.

7.5. V ostatním platí pro odstoupení od Smlouvy ustanovení § 2001 a násl. občanského 
zákoníku.

7.6. Objednatel má právo vypovědět tuto Smlouvu bez uvedení důvodu. Výpovědní doba je 
jeden měsíc a její běh počíná prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni 
doručení výpovědi Poskytovateli.

8. Odpovědnost Poskytovatele za plnění a škodu
8.1. Poskytovatel nese plně odpovědnost za pracovní úraz nebo nemoc z povolání svých 

zaměstnanců.
8.2. Poskytovatel odpovídá Objednateli za veškeré škody (újmu) vzniklé v souvislosti 

s touto Smlouvou. Poskytovatel zejména odpovídá za škody způsobené svými 
zaměstnanci na majetku Objednatele při provádění Služeb nebo nedodržením závazku

Strana 8 (celkem 11)



DMSS: 1086052/2234

C 3  Česká televize
vyplývajícího pro Poskytovatele z této Smlouvy. Poskytovatel je povinen zajistit, aby 
v souvislosti s poskytováním Služeb dle této Smlouvy nedocházelo ke ztrátám ani 
škodám na veškerých služebních i soukromých věcech, které jsou předmětem Služeb 
dle této Smlouvy a rovněž, které se nachází v prostorách Objednatele, ve kterých 
dochází k poskytování Služeb dle této Smlouvy; v případě porušení této povinnosti 
odpovídá Poskytovatel za způsobenou škodu (újmu).

8.3. Oprávněnou osobou Objednatele je:
- ve věcech obchodních:

 vedoucí centrálního nákupu,

- ve věcech technických:
, ekonom útvaru

8.4. Oprávněnou osobou poskytovatele je:
- ve věcech obchodních: Ivan Zeman, jednatel
GSM: 
- ve věcech technických: 
GSM: 

8.5. Oprávněné osoby dle odstavce 8.3 nebo 8.4 je možné měnit písemným oznámením 
doručeným druhé smluvní straně, s účinnosti ode dne doručení takového oznámení, a 
to bez nutnosti uzavírat dodatek ke Smlouvě. Poskytovatel prohlašuje, že 
dorozumívacím jazykem kontaktního místa je jazyk český.

8.6. Žádný z účastníků této Smlouvy neodpovídá za porušení svých povinností z této 
Smlouvy vyplývajících, bylo-li způsobeno vyšší mocí. Povinnosti k náhradě se škůdce 
zprostí, prokáže-li, že mu ve splnění povinnosti ze Smlouvy dočasně nebo trvale 
zabránila mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na 
jeho vůli (vyšší moc). Překážka vzniklá ze škůdcových osobních poměrů nebo vzniklá 
až v době, kdy byl škůdce s plněním smluvené povinnosti v prodlení, ani překážka, 
kterou byl škůdce podle Smlouvy povinen překonat, ho však povinnosti k náhradě 
nezprostí.

9. Zvláštní ujednání
9.1 Poskytovatel má právo uvádět předmět plnění podle této Smlouvy jako referenci vůči 

třetím stranám, a to tak, že uvede název veřejné zakázky („Stěhování zahraničních 
zpravodajů 2017“), předmět plnění této Smlouvy a název Objednatele. Objednatel 
není povinen na základě práva Poskytovatele dle předchozí věty předávat třetím 
osobám jakékoli informace vztahující se k Službám a k Poskytovateli. Při uvádění 
Služeb jako referenčních si Poskytovatel musí počínat tak, aby nezpůsobil škodu 
(újmu) Objednateli, zejména aby nepoškodil dobrou pověst nebo jméno Objednatele. 
Ustanovení o mlčenlivosti není tímto dotčeno.
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10. Závěrečná ustanovení
10.1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany. Účinnosti pak 

tato Smlouva nabývá dnem jejího uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

10.2. Tuto Smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými 
oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

10.3. Poskytovatel je povinen sjednat, udržovat a hradit pojištění odpovědnosti za škody, 
vzniklé v souvislosti sjeho činností, a to v minimální výši pojistného plnění 
5.000.000,- Kč (slovy: pět milionů korun českých). Kopie dokladu o pojištění tvoří 
přílohu č. 2 této Smlouvy. Pojistná smlouva bude udržována v platnosti a účinností 
od data podpisu této Smlouvy až do konce účinnosti této Smlouvy, respektive do 
splnění všech povinností vyplývajících z této Smlouvy. Poskytovatel se po tuto dobu 
zavazuje Objednateli na jeho výzvu do 2 (dvou) pracovních dnů předložit doklad o 
trvání takového pojištění.

10.4. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými 
ustanoveními Občanského zákoníku.

10.5. Poskytovatel se zavazuje nepřevést jako postupltel svá práva a povinnosti ze 
Smlouvy nebo z její části třetí osobě.

10.6. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této Smlouvy či k jeho části podle 
Občanského zákoníku jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že 
kterékoli ustanovení této Smlouvy či jeho část je nebo se stane neplatným, 
neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se v příslušném rozsahu od ostatních 
ujednání této Smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost 
ostatních ujednání této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit takové zdánlivé, 
nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho část ustanovením 
novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah a ekonomický 
význam bude shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, aby 
účel a smysl této Smlouvy zůstal zachován.

10.7. Smluvní strany se dohodly, že § 577 Občanského zákoníku se nepoužije. Určení 
množstevního, časového, územního nebo jiného rozsahu v této Smlouvě je pevně 
určeno autonomní dohodou smluvních stran a soud není oprávněn dohodu smluvních 
stran v tomto smyslu měnit.

10.8. Dle § 1765 Občanského zákoníku na sebe Poskytovatel převzal nebezpečí změny 
okolností. Před uzavřením Smlouvy Poskytovatel zvážil plně hospodářskou, 
ekonomickou i faktickou situací a je si plně vědom okolností Smlouvy. Tuto Smlouvu 
tedy nelze měnit rozhodnutím soudu.

10.9. Veškerá oznámení podle této Smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána kontaktní 
osobě druhé smluvní strany prostřednictvím elektronické pošty, faxu nebo 
doporučenou poštou, případně předána osobně, není-li ve Smlouvě výslovně 
uvedeno jinak.

10.10. Smluvní strany se dohodly, že zvyklosti nemají přednost před ustanoveními této 
Smlouvy ani před ustanoveními zákona.

10.11. Smluvní strany se dohodly, že smluvním jazykem je jazyk český, a že v českém 
jazyce bude probíhat veškerá komunikace ve všech věcech týkajících se této 
Smlouvy.

C D  Česká televize
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10.12. Smluvní strany se dohodly, že veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou a budou 

se týkat závazků vyplývajících z této Smlouvy, budou řešeny dohodou. Případnému 
soudnímu sporu z této Smlouvy bude předcházet snaha smluvních stran o řešení 
sporu smírem. Smluvní strany se dohodly ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 
99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, že v případě řešení sporů 
soudní cestou bude místně příslušným soudem Obvodní soud pro Prahu 4, 
popřípadě Městský soud v Praze. Pro zamezení jakýchkoli pochyb smluvní strany 
konstatují, že pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikci českých soudů.

10.13. Tato smlouva je vypracována v 5 (pěti) stejnopisech, z nichž 3 (tří) stejnopisy obdrží 
Objednatel a 2 (dva) stejnopisy obdrží Poskytovatel.

10.14 Smluvní strany berou na vědomí, že Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle 
zákona o registru smluv.

10.15 Smluvní strany berou na vědomí, že v souladu s ustanovením § 219 zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, budou Smlouva a 
další skutečnosti dle uvedeného ustanovení uveřejněny na profilu zadavatele.

10.16 Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu Smlouvy a ceny, případně hodnoty 
předmětu Smlouvy na titulní straně této Smlouvy nemá normativní význam a uvádí se 
zde pouze pro účely uveřejnění této Smlouvy v registru smluv.

10.17 Prodávající tímto prohlašuje, že ke dni podpisu této Smlouvy plní veškeré povinnosti 
vyplývající ze zákona č. 348/2005 Sb., o rozhlasových a televizních poplatcích, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRTVP“), zejména § 7 a 9 ZRTVP, a zavazuje 
se tyto povinnosti plnit po celou dobu účinnosti této Smlouvy. Prodávající se zavazuje 
poskytnout ČT na vyžádání součinnost a informace k prokázání plnění povinnosti 
podle tohoto odstavce, a to zejména sdělením variabilního symbolu nebo jiného 
identifikátoru, pod nímž Prodávající hradí televizní poplatek či uvedením zákonného 
důvodu osvobození od úhrady televizního poplatku

10.18. Smluvní strany shodně a výslovně prohlašují, že je jim obsah smlouvy dobře znám v 
celém jeho rozsahu s tím, že Smlouva je projevem jejich vážné, pravé a svobodné 
vůle a nebyla uzavřena v tísni čí za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz 
souhlasu připojují oprávnění zástupci smluvních stran své vlastnoruční podpisy.

10.19. Nedílnou součástí této smlouvy je:
Příloha č. 1 -  Seznam lokalit
Příloha č. 2 - Kopie dokladu o pojištění odpovědnosti Poskytovatele

V Praze dne <774 V Praze dne

Objednatel Poskytovatel:

Česká televize
 finanční ředitel

........................
INTERSPEDITION ZEMAN SPOL. S R.O.
Ivan Zeman - jednatel

Q  Česká televize
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Příloha č. 1 SML -  Seznam lokalit -  cenová nabídka

Cena bez DPH DPH Cena včetně DPH
Praha => Brusel 45.160,- Kč 9.483,60 Kč 54.643,60 Kč
Moskva => Praha 69.000,- Kč 0,- Kč 69.000,- Kč
Praha => Washington 119.000,- Kč 0,- Kč 119.000,- Kč
Praha => Varšava 40.860,- Kč 8.580,60 Kč 49.440,60 Kč
Praha => Londýn 67.710,- Kč 14.219,10 Kč 81.929,10 Kč
Brusel => Londýn 71.500,- Kč 15.015,- Kč 86.515,- Kč

| Cena celkem 413.230,-Kč | 47.298,30 Kč | 460.528,30 Kč |



POTVRZENI O UZAVŘENI POJISTNÉ SMLOUVY

Na základě žádosti pojištěného INTERSPEDITION ZEMAN spol. s r.o. sídlem, Plzeňská 
130/221, 150 00 Praha 5, IČ: 26511924, pojistitel vydává toto potvrzení o uzavření pojistné 
smlouvy č. 2735311550 o pojištění odpovědnosti za škodu.

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na předměty podnikání uvedené ve výpise z obchodního 
rejstříku pojištěného, uvedeného v pojistné smlouvě.

Počátek pojištění: 12. 06. 2017
Konec pojištění: 12. 06. 2018, s automatickou prolongací,

Rozsah pojištění:

Základní pojištění -  obecná odpovědnost
Pojistná částka: 20.000.000 Kč
Spoluúčast: 5.000 Kč

Pojištění je sjednáno pro územní rozsah Evropa.

V Praze dne 20. 10. 2017

U N I Q A  rC: 49240480 ^

UNIQA pojišťovna, a.s 
Odbor makléřské služby 
Evropská 136. 160 12 Praha 6
i /"n_ j n n  j A  i  n n

sekce makléřských služeb

UNIQA pojilťovna, a.s.
Evropská 136,16012 Praha 6 

 
IČ: 49240480
Zapsána u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 2012. 
www.uniqa.cz

http://www.uniqa.cz
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Pojistitel:

Se sídlem: 

Zastoupen:

AIG Europe Limited, se sídlem The AIG Building, 58 Fenchurch Street, Londýn, 
EC3M 4AB, Spojené království Velké Británie a Severního Irska, zapsaná v 
Rejstříku společností pod číslem 01486260, jednající prostřednictvím 
AIG Europe Limited, organizační složka pro Českou republiku, se sídlem V 
Celnici 1031/4, 110 00 Praha 1, IČ 242 32 777, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 75864

V Celnici 1031/4, 110 00 Praha 1

, zmocněným pro záležitosti smluvní 

a

Pojistník: INTERSPEDITION ZEMAN spol. s r.o. zapsána v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 86806, IČ 265 11 924

Se sídlem: Praha 5, Vodní 544, PSČ 150 00

Zastoupen: Ivanem Zemanem, jednatelem

Adresa pro doručování: Praha 5, Vodní 544, PSČ 150 00

uzavírají

Pojistnou smlouvu č. 4000140317

POJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY
Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistník potvrzuje, že byl 
seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této 
pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci 
nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje ústní oznámení o přijetí návrhu ani chování ve shodě 
s nabídkou. Pokud se v textu vyskytují pojmy psané kurzívou, potom mají tyto pojmy význam definovaný 
v přiložených pojistných podmínkách. Strany se dohodly, že se vylučuje užití ustanovení o smlouvách 
uzavíraných adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem.

Pojistník:

V Praze dne___I ___/  2017

Podpis:

Jméno:

'NtthSPfOlTKW zhman spol. s r.o
(!Z-i50 00 

2205 i I 924

Funkce: Jednatel

Pojistitel:

V Praze dne 31/03/2017

AIG
AIG Europe Limited,

orgonizainí sloika pro Českou republiku 
^  IČ: 24232777

V Celnici 1031/4, 110 00 Praho 1
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Pojištěný / pojištění

Pojištěný / pojištění: Klient/klienti společnosti INTERSPEDITION ZEMAN spol. s r.o., který má/kteří
mají pojistný zájem na pojištěné věci v okamžiku, kdy s ním/s nimi tato společnost 
uzavřela smlouvu o přepravě/obstarání přepravy/ převozu této pojištěné věci

Pojistná doba

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou.

Pojištěni vznikne dnem 01.04.2017 a je sjednáno na pojistnou dobu, která 31.03.2018
skončí dnem

Pojistná událost

Pojistná událost je definována v článku 2.2 podmínek.

Pojistné

Sazba / sazby pojistného Viz tabulka pojistných sazeb (v příloze)

Minimální pojistné Kč 250.- za jednu pojištěnou věc

Pojistné se fakturuje měsíčně zpětně na základě objemu přeprav uvedených v přihláškách k pojištění

Splatnost pojistného Pojistné je splatné na účet pojistitele č. 201 850 0205/2600 Citibank
Europe plc., organizační složka, Bucharova 2641/14, 158 02 Praha 5, 
Stodůlky, konstantní symbol 3558, ref./var. symbol: číslo pojistné 
smlouvy a to do 21 dní od vystavení příslušné faktury

Specifikace pojištěných cest, pojištěných věcí, pojistných částek a spoluúčastí

Pojištěné cesty

Pojištěné věci

Pojistná částka 
Spoluúčast

Z/do zemí celého světa do/ze zemí celého světa, s výjimkou takových 
zemí, na které je uvaleno obchodní embargo ze strany OSN a/nebo 
vládou České republiky a/nebo vládou USA a s výlukou zemí bývalého 
Sovětského Svazu, Kuby, Iráku, Afghánistánu a KLDR
Stěhované svršky
Stěhované svršky jsou všechny předměty, které lze všeobecně rozumně 
považovat za části bytového nebo kancelářského vybavení.
Vyloučeny z pojištění jsou: živá zvířata, munice, zbraně, výbušniny, 
peníze v jakékoli podobě, cenné papíry, loterijní sázenky, známky, šeky, 
vstupenky, letenky apod., zlato, stříbro, cenné kovy, drahokamy, 
polodrahokamy, šperky, průmyslové diamanty, květiny, rostliny, lehce 
zkazitelné zboží, potraviny, diplomy
Kč 12,000,000.- na pojištěnou věc a jednu pojistnou událost 
Kč 0.- z každé pojistné události

Přílohy pojistné smlouvy

Příloha 1:

Příloha 2:

Příloha 3:

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. V případě rozporu mezi 
smluvními ujednáními a pojistnými podmínkami mají přednost tato smluvní ujednání.

POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY
Tyto pojistné podmínky jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy a mají přednost před 
ustanoveními zákonných norem, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi 
pojistnými podmínkami a touto pojistnou smlouvou mají přednost ustanovení pojistné 
smlouvy.

TABULKA POJISTNÝCH SAZEB
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Příloha 1 - SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

Pojistná nebezpečí

Pokud není dále uvedeno jinak, pojištění se sjednává pro všechny pojištěné věci podle článku 3.2 podmínek proti 
všem pojistným nebezpečím".
U pojištěných věcí, které nejsou chráněny obalem, se toto pojištění nevztahuje na tyto věcné škody: rez, 
znečištění, otlučeniny, oxidaci, změnu barvy, popraskání barvy, drobné oděrky, poškrábání, odprýsknutí laku či 
emailu. Tyto věcné škody jsou pojištěny pouze v případech, kdy nim došlo působením těchto pojistných 
nebezpečí: Uváznutí lodi na mělčině, potopeni lodi, požár na lodi nebo srážka lodi s vnějším objektem jiným než 
vodou.
Vyloučeny tímto pojištěním jsou jakékoli vnitřní škody mechanického nebo elektrického charakteru, není-li 
prokazatelné, že takováto škoda byla způsobena pojistným nebezpečím.
Odchylně od článku 4 podmínek lze sjednat (s výhradou dodatečného pojistného dle tabulky pojistných sazeb) i 
pojištění rozbití křehkých předmětů.

Hlášení pojištěných věcí

Pojistník je povinen hlásit jednotlivé pojištěné věci před jejich odesláním formou přihlášky k pojištění.

Dopravní prostředek

Za dopravní prostředek se považují loď, člun, silniční vozidlo, vlak, letadlo.

Pojistná hodnota pojištěných věcí

Pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak, za pojistnou hodnotu nových pojištěných věcí se považuje částka 
uvedená v příslušných fakturách, včetně předem nebo zálohově placeného dopravného a ostatních nákladů 
obsažených ve faktuře.
Pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak, za pojistnou hodnotu použitých pojištěných věcí se považuje kupní 
cena pojištěné věci v místě odeslání v době pojistné události. Výše kupní ceny bude v případě sporu posouzena 
nezávislým soudním znalcem, kterého určí pojistitel.

Poznámka k cizím měnám

V případě, že je částka na faktuře uvedena v zahraniční měně, pak se pro účely výpočtu pojistného použije kurs 
devizového trhu České národní banky, platný ke dni přihlášení pojištěné věci k pojištění. Pro přepočet pojistného 
plnění se použije stejný kurs, který byl použit pro výpočet pojistného.

Doložka o krádeži a nedodání

Tímto se sjednává, že toto pojištění kryje věcnou škodu na pojištěné věci způsobené krádeží nebo nedodáním 
celé obalové jednotky, vždy s přihlédnutím k výlukám obsaženým v této pojistné smlouvě.

Doložka o přepravě živých zvířat

Tímto se sjednává, že toto pojištění se vztahuje též na náhlé a nahodilé úmrtí a/nebo úhyn přepravovaných 
zdravých živých zvířat, s výjimkou březích samic, a/nebo na nucenou porážku následkem zranění neslučitelného 
s dalším životem, pokud k nim dojde v průběhu pojištěné přepravy.
Důkaz o dodržení hygienických a veterinárních předpisů platných pro přepravu domácích živých zvířat a o příčině 
vzniku škody nese pojištěný.

Zachraňovací náklady

Pojistitel uhradí pojištěnému zachraňovací náklady, které účelně a přiměřeně okolnostem vynaložil na odvrácení 
pojistné události nebo zmírnění jejich následků nebo které byl povinen vynaložit při odklízení poškozeného 
pojištěného majetku nebo jeho zbytků.

Pokud není ujednáno jinak, pojistitel poskytne plnění v souvislosti se zachraňovacími náklady podle § 2819 odst. 
1 občanského zákoníku nad rámec případného plnění za věcnou škodu na pojištěné věci, a to max. do výše Kč 
50,000.-.

Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojistitele a k nímž by jinak nebyl povinen, je 
pojistitel povinen uhradit bez omezení.

Vynaložíl-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba, která tyto náklady vynaložila nad rámec povinností 
stanovených zvláštním právním předpisem, má proti pojistiteli stejné právo na jejich náhradu jako pojistník.
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Pojištění se nevztahuje na jakékoliv náklady vynaložené v souvislosti se škodami na životním prostředí, zejména 
v případě znečištění ovzduší, vody nebo půdy.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že poskytnutím pojistného plnění podle tohoto smluvního ujednání na 
pojistitele nepřechází vlastnictví k poškozeným nebo zničeným pojištěným věcem a pojistitel nepřebírá jakoukoliv 
povinnost k náhradě újmy v souvislosti s poškozenými nebo zničenými pojištěnými věcmi.

Doložka o vyloučení radioaktivního znečištění a chemických, biologických, biochemických a 
elektromagnetických zbrani

Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními pojistné smlouvy a jejích příloh a 
jakákoli ujednání, která jsou s ní v rozporu, jsou neplatná.
1 Tímto pojištěním nejsou v žádném případě pojištěny věcné škody, povinnost k náhradě újmy nebo náklady 
přímo nebo nepřímo způsobené nebo které přispěly nebo které vznikly z
1.1 ionizační radiace nebo radioaktivního znečištění způsobené jakýmkoliv jaderným palivem nebo jakýmkoliv 
jaderným odpadem nebo spalováním jaderného paliva
1.2 radioaktivních, jedovatých, výbušných nebo jiných nebezpečných nebo znečišťujících vlastností jakékoliv 
jaderné instalace, reaktoru nebo jiných souborů nebo jejich jaderných součástí
1.3 jakékoliv zbraně nebo zařízení na bázi atomového nebo nukleárního štěpení a/nebo slučování nebo jiné 
podobné reakce nebo radioaktivní síly nebo látky.
1.4 radioaktivních, jedovatých, výbušných nebo jiných nebezpečných nebo znečišťujících vlastností jakékoliv 
radioaktivní látky. Výluka v této pod-doložce se nevztahuje na radioaktivní izotopy, jiné než je jaderné palivo, když 
takové izotopy jsou připravovány, přepravovány, skladovány, nebo používány pro obchodní, zemědělské, 
lékařské, vědecké nebo jiné podobné mírové účely

4 1.5 působení jakékoli chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně

Doložka o vyloučení kybernetického útoku

1.1 S výhradou článku 1.2 této doložky, v žádném případě nejsou tímto pojištěním pojištěny věcné škody, 
povinnost k náhradě újmy nebo náklady přímo nebo nepřímo způsobené nebo které přispěly nebo které vznikly z 
použití nebo provozování jakéhokoli počítače, počítačového systému, počítačového softwaru, počítačového viru 
nebo procesu nebo jakéhokoli jiného elektronického systému, jako prostředků pro způsobení škody.
1.2 Je-li tato doložka součástí pojistné smlouvy, která se vztahuje na pojištění pojistných nebezpečí války, 
občanské války, revoluce, vzpoury, povstání nebo následných občanských nepokojů, nepřátelských aktů válčící 
strany nebo proti ní nebo jednání teroristů nebo jiných osob jednajících z politických motivů, článek 1.1. pozbývá 
účinku výluky pro pojistné události (které by byly jinak takovou pojistnou smlouvou pojištěny) které vznikly z 
použití jakéhokoli počítače, počítačového systému, počítačového softwaru nebo nějakého jiného elektronického 
systému v odpalovacím a/nebo naváděcím systému a/nebo odpalovacím mechanismu nějaké zbraně nebo 
rakety.

Doložka o hospodářských a obchodních sankcích

Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a 
jejích příloh.
Pojistitel neposkytne pojištěni a neponese povinnost plnění jakéhokoliv nároku, ani neposkytne žádné pojistné 
plnění podle této smlouvy v rozsahu, v jakém by poskytnutí takového pojištění, plnění takového nároku nebo 
poskytnutí takového pojistného plnění vystavilo pojistitele riziku jakékoliv sankce, zákazu či omezení podle 
rezolucí Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských sankcí, zákonů či předpisů 
Evropské unie nebo Spojených států amerických.

Klasifikační doložka 

Kvalifikovaná plavidla
1. Toto pojištění a pojistné sazby pro námořní přepravy, dohodnuté v této pojistné smlouvě, se týkají pouze 
pojištěných věcí přepravovaných plavidly z ocelové konstrukce s mechanickým vlastním pohonem, které jsou 
klasifikovány klasifikační společností, která je ;

1.1 členem nebo přidruženým členem International Association of Classification Societies (IACS) nebo
1.2 National Flag Society, jak je definováno níže v odstavci 4, ale pouze tehdy, když je plavidlo využíváno 
výhradně v rámci pobřežního obchodu této země (včetně vnitřního obchodu na trasách mezi ostrovy, které jsou 
součástí souostroví, jehož součástí je tato země).

Pojištěné věci přepravované plavidly, která nejsou klasifikována tak, jak uvedeno výše, musí být okamžitě 
nahlášeny pojistiteli za účelem sjednání pojistných sazeb a podmínek pojištění. Dojde-li ke škodě před uzavřením 
takové dohody, může být pojištění poskytnuto, ale pouze tehdy, pokud by takové pojištění bylo možné sjednat za 
přiměřenou pojistnou sazbu a za přiměřených podmínek pojistného trhu.
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Omezeni stáří
2. Pojištěné věci přepravované klasifikovanými plavidly (jak definováno výše), která překračuji následné věkové 
hranice, budou pojištěny za podmínek pojistné smlouvy nebo dodatku a s výhradou sjednaného dodatečného 
pojistného.

Lodě (plavidla) pro přepravu volně ložených a/nebo kombinovaných nákladů starší 10-ti let nebo jiná plavidla 
starší 15-ti, pokud:

2.1. nebyla používána pro přepravu kusového nákladu na zavedené a pravidelné skladbě obchodu v rozsahu 
specifikovaných přístavů a nepřekračují stáří 25 let, nebo

2.2. nebyla konstruována jako kontejnerové lodě, lodě na přepravu vozidel nebo plavidla s portálovým jeřábem, 
otevřenou palubou a s dvojitým pláštěm (tzv. OHGC) a nebyla nepřetržitě používána na stálém a pravidelné 
skladbě obchodu v rozsahu specifikovaných přístavů a nepřekračují stáří 30 let.

Článek o přístavních plavidlech
3. Požadavky této doložky se nevztahují na plavidla používaná pro nakládání a vykládání lodí v oblasti přístavu. 

National Flag Society
4. National Flag Society je klasifikační společnost, která má sídlo ve stejné zemi, jako vlastník daného plavidla, 

*  které také musí provozovat činnost pod vlajkou této země .

Okamžité oznámeni
5. V případech, kdy toto pojištění požaduje, aby pojistník podal pojistiteli okamžité oznámení, je právo na takové 
pojištění závislé na splnění tohoto závazku.

Výklad pojmů
International Association of Classification Societies (IACS): Mezinárodní asociace klasifikačních společností 
(Aktuální seznam členů a partnerů IACS se nachází na webové stránce IACS na www.iacs.org.uk)

Začátek a konec pojištěné přepravy

Odchylně od ustanovení článku 5 podmínek toto pojištění začíná od okamžiku, kdy je pojištěná věc převzata 
pojistnikem, to znamená kdy začíná demontáž, rozebrání a balení stěhovaných svršků, pokračuje během obvyklé 
přepravy a končí, jakmile pojistník pojištěné věci vybalí, sestaví, smontuje a postaví na místo určení.

Anglické soubory doložek

1) Soubor doložek pro pojištění přeprav zboží proti všem rizikům č.382/ 01/01/09
2) Doložka o vyloučení radioaktivního znečištění a chemických, biologických, biochemických a 
elektromagnetických zbraní č.370/10/11/03
3) Doložka o vyloučení kybernetického útoku č. 380 10/11/03
4) Klasifikační doložka č.354/ 01/01/01
5) Doložka o hospodářských a obchodních sankcích č.JC 2010 11/08/10
Doložky, na které je zde odvolávka, představují doložky platné na počátku tohoto pojištění. Kdyby však tyto 
doložky byly změněny v průběhu pojistné doby, pojistitel je povinen uvědomit pojistnlka o takové změně nejméně 
30 dní předem. Pak se změněné doložky budou týkat pojistných nebezpečí vzniklých a následujících po datu 
uplynutí zmíněného oznámeni.
Anglické soubory doložek jsou platné pouze v případě, dojde-li k jejich použití (např. u pojistných certifikátů). 
Výklad pojmů anglických souborů doložek není součástí této pojistné smlouvy.

Řešení stížností

Vynakládáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto nebudete s těmito 
službami spokojeni, kontaktujte prosím:

1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena; nebo
2. AIG Europe Limited, organizační složka pro Českou republiku, V Celnici 1031/4, 110 00 Praha 1,  

Abychom mohli Vaši stížnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo pojistné události a 
jméno pojistnlka či pojištěného.

Vynasnažíme se vyřešit Váš problém, pokud Vám však nebudeme schopní vyhovět, máte právo se obrátit na 
Českou národní banku, na adrese Česká národní banka sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě 
28,115 03 Praha 1, , . Na Českou národní banku se můžete obracet i přímo.
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